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Folgen Sie uns | follow us



Zertifiziertes Qualitätsmanagement-
system nach ISO 9001 : 2015

Quality management certificated 
according to ISO 9001 : 2015

For 50 years we have been engaged in the 
production and distribution of high quality 
testing and measuring instruments for the 
following areas:

	- refrigeration engineering
	- Industrial measurement technology
	- Industrial testing technology

Solutions from LEITENBERGER for pressure 
and temperature measurement, flow measure-
ment and calibration are used worldwide. Each 
product is developed with the highest demands 
on functionality, durability and ergonomics.

International customers from various fields trust 
in LEITENBERGER‘s measurement and control 
technology. 

Many years of experience and the outstanding 
product quality „100% made in Germany“ make 
us your reliable and innovative partner.

We are looking forward to your project.

L E I T E N B E R G E R  -
T E C H N O L O G Y  T H AT 
C O N V I N C E S
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L E I T E N B E R G E R  - 
T E C H N I K  D I E  Ü B E R Z E U G T

J O I N  T H E  F U T U R E 
W I T H  U S !

Seit 50 Jahren beschäftigen wir uns mit der 
Herstellung und dem Vertrieb qualitativ hoch-
wertiger Prüf- und Messgeräte für die folgenden 
Bereiche:

	- Kältetechnik
	- Industrie-Messtechnik
	- Industrie-Prüftechnik

Lösungen von LEITENBERGER für die Druck-
und Temperaturmesstechnik, sowie der Durch-
flussmessung und der Kalibrierung kommen 
weltweit zum Einsatz. Jedes Produkt entwickelt 
mit den höchsten Ansprüchen an Funktionalität, 
Langlebigkeit und Ergonomie.

Internationale Kunden aus unterschiedlichsten 
Bereichen vertrauen auf die Mess- und Regel-
technik von LEITENBERGER. 

Langjährige Erfahrung und die herausragende 
Produktqualität „100% made in Germany“ 
machen uns zu Ihrem zuverlässigen und innova-
tiven Partner.

Wir freuen uns auf Ihr Projekt.



F O R  I N D U S T R I A L 
MEASURING TECHNOLOGY

F O R  I N D U S T R I A L  
T E S T I N G  T E C H N O L O G Y

Hydraulic Service
The LEITENBERGER brand LR SMART TECH 
stands for hydraulic service equipment, 
digital and mechanical pressure gauges and 
for hydraulic testing technology according to 
customer requirements.

Calibration
The LEITENBERGER brand LR CAL combines 
decades of experience in the fields of measu-
ring, testing and calibration technology for the 
measurement variables pressure, temperature, 
torque and force.

Automotive engineering and workshops
Whenever measurement, analysis and repair 
work on vehicles and engines needs to be 
carried out, facilitated and optimized, LEITEN-
BERGER special tools are used worldwide.

Measuring, testing and calibration technology 
for the measured variables pressure, tempe-
rature, humidity and flow.

We can provide you with competent support and 
advice in the following segments of refrigeration 
technology:

- Filter technology
- Compressed air refrigeration
- Heating
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F Ü R  I N D U S T R I E -
M E S S T E C H N I K

F Ü R  I N D U S T R I E - 
P R Ü F T E C H N I K

Mess-, Prüf- und Kalibiertechnik für die Mess-
größen Druck, Temperatur, Luftfeuchte 
und Durchfluss.

In den folgenden Segmenten der Kältetechnik 
können wir Sie kompetent unterstützen und 
beraten:

- Filtertechnik
- Druckluft-Kältetechnik
- Heizung

Hydraulik-Service
Die LEITENBERGER Marke LR SMART TECH 
steht für Hydraulik-Service Geräte, digitale 
und mechanische Manometer und für Hydrau-
lik-Prüftechnik nach Kundenwunsch.

Kalibrierung
Die LEITENBERGER Marke LR CAL vereinigt 
jahrzehntelange Erfahrung in den Bereichen 
Mess-, Prüf- und Kalibiertechnik für die 
Messgrößen Druck, Temperatur, Drehmoment 
und Kraft.

Automobilbau und Werkstätten
Wenn es darum geht, Mess-, Analyse- und 
Reparaturarbeiten an Fahrzeugen und Motoren 
durchzuführen, zu erleichtern und zu optimie-
ren, kommen weltweit Spezialwerkzeuge von 
LEITENBERGER zum Einsatz.
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Eine intelligente Drucküberwachung für 
die stationäre Kältetechnik.

Die Produkte der SMART PRESSURE GATE 
501-Linie ersetzen herkömmliche Komponen-
ten im Kältekreislauf und reduzieren somit nicht 
nur das Risiko von Undichtigkeit, sondern auch 
die Montagezeit.

Darüber hinaus wird man dem steigenden 
Bedarf an umweltschonenden Kältemitteln zur 
Reduzierung der Treibhausemissionen mit 
SMART PRESSURE GATE 501 Versionen für 
natürliche Kältemittel gerecht.

Abgerundet wird das Produktkonzept durch eine 
integrierte EC-Verflüssigungslüfter- Drehzahlre-
gelung zur Steigerung der Energieeffizienz des 
Kältesystems.

An intelligent pressure monitor
for stationary refrigeration technology.

The products of the SMART PRESSURE 
GATE 501 line replace conventional 
components in the refrigeration circuit, thus 
reducing not only the risk of leaks but also 
installation time.

Furthermore, with SMART PRESSURE GATE 501 
versions for natural refrigerants, you can comply 
with the ever-growing requirement for energy-
conserving refrigerants for reducing greenhouse 
gas emissions.

The product concept is perfected by an 
integrated EC condensing-fan speed controller 
for increasing the energy efficiency of the 
refrigeration system.

S T E U E R U N G  V O N  K Ä LT E A N L A G E N

S M A R T  P R E S S U R E  G AT E  5 0 1

SPG 501 
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Und das Beste: 
Sie können jederzeit Ihre Kälteanlage nach-
rüsten, denn Verkabelung und Anschlüsse 
passen ganz einfach auf die schon vorhan-
denen Anschlüsse.

And the best:
You can retrofit your refrigeration system  
at any time, because cabling and 
connections simply fit onto the existing 
connections.

C O N T R O L  O F  R E F R I G E R AT I O N  P L A N T S

Das können sie sich sparen:

Das SMART PRESSURE GATE 501 ersetzt je 
nach Version folgende herkömmliche Kältekreis-
laufkomponenten:

	- 2 mechanische Kältemanometer (Niederdruck 
und Hochdruck) 

	- 2 Drucktransmitter (Niederdruck und Hoch-
druck). Je nach Version 4…20 mA, 0…10 V 
oder 0…5 V

	- Drehzahlregler für EC-Verflüssigungslüfter auf 
Basis des analogen Ausgangssignals für die 
Hochdruckseite (0…10 V)

	- Drehzahlregelung für invertergesteuerte 
Kältekompressoren auf Basis des analogen 
Ausgangssignals für die Niederdruckseite 
(0…10 V) 

	- Bis zu 2 Schaltausgänge zur Steuerung von 
AC-Verflüssigungslüftern 

	- Doppeldruckschalter zur Steuerung des 
Kompressors

You can save that:

depending on the version, The SMART 
PRESSURE GATE 501 is replacing the follwing 
components within the refrigeration cycle:

	- 2 mechanical refrigeration pressure gauges  
(high and low pressure)

	- 2 pressure transmitter (high and low 
pressure), depending on the version  
4…20 mA, 0…10 V or 0…5 V

	- EC-Condensing-Fan speed regulator  
on the basis of the high pressure analog 
output (0…10 V)

	- Capacity control of inverter regulated 
refrigeration compressors on the basis of the 
low pressure analog ouput  (0…10 V) 

	- up to 2 digital outputs  
to control AC-condensing fans

	- double pressure switch to control the 
compressor from the low and high pressure 
side
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*Dies ist keine Sicherheitseinrichtung. Das System muss unbedingt mit einem zusätzlichen, mechanischen Sicherheitsdruckschalter ausgerüstet sein.
**Nur ein Ventilator mit EIN/AUS-Funktion

Version SPG 501_001 SPG 501_004 SPG 501_005 SPG 501_007 SPG 501_009 SPG 501_003 SPG 501_006 SPG 501_008

Produktname
Product name

SMART PRESSURE GATE  Standard
SMART PRESSURE GATE   

FC – 4…20mA  
SMART PRESSURE GATE  

FC – 0…10V
SMART PRESSURE GATE   

FC – 0…5V
SMART PRESSURE GATE   

FC/CC_LR  – 0…10V
SMART PRESSURE GATE  

Standard – CO2

SMART PRESSURE GATE   
FC - 4…20mA – CO2

SMART PRESSURE GATE   
FC - 0…10V – CO2

Prozessanschluss (verschweißt)
Connection thread (welded)

G1/4 G1/4 G1/4 G1/4 G1/4 G1/4 G1/4 G1/4

Kältemittel 
Refrigerants

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R744 (C02) R744 (C02) R744 (C02)

Messbereich, Genauigkeit
Measurement range, accuracy

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS 

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS

LP: 0…60 bar 
HP: 0…160 bar 

Genauigkeit | accuracy: 1 % FS

LP: 0…60 bar 
HP: 0…160 bar 

Genauigkeit | accuracy: 1 % FS 

LP: 0…60 bar 
HP: 0…160 bar 

Genauigkeit | accuracy: 1 % FS

Ersetzt HD- und ND- Kältemanometer
Replaces HP and LP gauges

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Ersetzt einen Doppeldruckschalter*
Replaces double pressure switch*

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Ersetzt 2 HD- Einzeldruckschalter (bis zu 2 AC 
Ventilatoren in An/Aus Steuerung)
Replaces 2 single pressure switches
(up to 2 fans On/Off function)

✔ ✔** ✔** ✔** ✔** ✔ ✔** ✔**

Modbus RS485 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Ersetzt HD & ND Druckaufnehmer 4…20 mA
Replaces HP + LP transmitter 4…20 mA

✘ ✔ ✘ ✘ ✘ ✘ ✔ ✘

Ersetzt HD & ND Druckaufnehmer 0…10 V
Replaces HP + LP transmitter 0…10 V

✘ ✘ ✔ ✘ ✔ ✘ ✘ ✔

Ersetzt HD & ND Druckaufnehmer 0…5 V
Replaces HP + LP transmitter 0…5 V

✘ ✘ ✘ ✔ ✘ ✔ ✘ ✘

Ersetzt EC-Lüfterdrehzahlregelung
Replaces Direct fan speed control for EC fans

✘ ✘ ✔ ✘ ✔ ✘ ✘ ✔

Kapazitätssteuerung
Capacity control inverter

✘ ✘ ✘ ✘ ✔ ✘ ✘ ✘

V E R S I O N S Ü B E R S I C H T



CO2
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*This is not a safety device. The system must absolutely be equipped additionally with a mechanical safety pressure switch.
**Only 1 fan in ON/OFF function

Version SPG 501_001 SPG 501_004 SPG 501_005 SPG 501_007 SPG 501_009 SPG 501_003 SPG 501_006 SPG 501_008

Produktname
Product name

SMART PRESSURE GATE  Standard
SMART PRESSURE GATE   

FC – 4…20mA  
SMART PRESSURE GATE  

FC – 0…10V
SMART PRESSURE GATE   

FC – 0…5V
SMART PRESSURE GATE   

FC/CC_LR  – 0…10V
SMART PRESSURE GATE  

Standard – CO2

SMART PRESSURE GATE   
FC - 4…20mA – CO2

SMART PRESSURE GATE   
FC - 0…10V – CO2

Prozessanschluss (verschweißt)
Connection thread (welded)

G1/4 G1/4 G1/4 G1/4 G1/4 G1/4 G1/4 G1/4

Kältemittel 
Refrigerants

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R134a, R404a, R407c, 
R22, R407f, R410a, 
R448, R449, R507

R744 (C02) R744 (C02) R744 (C02)

Messbereich, Genauigkeit
Measurement range, accuracy

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS 

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS

LP: -1...+19 bar / -14...+275 psi 
HP: 0...50 bar / 0...725 psi 

Genauigkeit | accuracy: 0,5 % FS

LP: 0…60 bar 
HP: 0…160 bar 

Genauigkeit | accuracy: 1 % FS

LP: 0…60 bar 
HP: 0…160 bar 

Genauigkeit | accuracy: 1 % FS 

LP: 0…60 bar 
HP: 0…160 bar 

Genauigkeit | accuracy: 1 % FS

Ersetzt HD- und ND- Kältemanometer
Replaces HP and LP gauges

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Ersetzt einen Doppeldruckschalter*
Replaces double pressure switch*

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Ersetzt 2 HD- Einzeldruckschalter (bis zu 2 AC 
Ventilatoren in An/Aus Steuerung)
Replaces 2 single pressure switches
(up to 2 fans On/Off function)

✔ ✔** ✔** ✔** ✔** ✔ ✔** ✔**

Modbus RS485 ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ ✔

Ersetzt HD & ND Druckaufnehmer 4…20 mA
Replaces HP + LP transmitter 4…20 mA

✘ ✔ ✘ ✘ ✘ ✘ ✔ ✘

Ersetzt HD & ND Druckaufnehmer 0…10 V
Replaces HP + LP transmitter 0…10 V

✘ ✘ ✔ ✘ ✔ ✘ ✘ ✔

Ersetzt HD & ND Druckaufnehmer 0…5 V
Replaces HP + LP transmitter 0…5 V

✘ ✘ ✘ ✔ ✘ ✔ ✘ ✘

Ersetzt EC-Lüfterdrehzahlregelung
Replaces Direct fan speed control for EC fans

✘ ✘ ✔ ✘ ✔ ✘ ✘ ✔

Kapazitätssteuerung
Capacity control inverter

✘ ✘ ✘ ✘ ✔ ✘ ✘ ✘

V E R S I O N S  O V E R V I E W

NEU | NEW



Typ NG A d D F G H I J

DM 100 100 45 106 117 18,5 1/4 SAE 
oder/or
1/8 NPT

115 65 23

- 14 - DIGITALE DRUCKMESSTECHNIK | DIGITAL PRESSURE MEASUREMENT

DM 100
Digital Pressure Gauge DM 100 for both 
stationary and mobile measurement. 

High quality pressure gauge to simplify chec-
king and calibration. 

	- with stored vapour pressure curves of diffe-
rent refrigerants

	- switchable bar/psi
	- with display lighting 
	- MIN/MAX memory
	- high accuracy class 0.5 %
	- further measuring ranges on request
	- various test connections and other accesso-

ries on request

Measurement range:
	 -50 to 50 	 mbar
	 -200 to 200 	 mbar
	 -1 to +16 	 bar
	 0 to 60 	 bar
	 0 to 600 	 bar
	 0 to 2,500 	 bar

Delivery in solid plastic case with
CNC milled foam inlet.

D I G I TA L E S  K Ä LT E M A N O M E T E R 
D I G I TA L  P R E S S U R E  G A U G E

Digitales Manometer DM 100 mit ver-
schiedenen Messbereichen und Anschlüssen. 

Bietet eine höhere Messgenauigkeit und einfa-
chere Ablesemöglichkeit als analoge Geräte.

	- mit hinterlegten Dampfdruckkurven verschie-
dener Kältemittel

	- umschaltbar bar/psi
	- mit Displaybeleuchtung
	- MIN/MAX-Speicher
	- Genauigkeitsklasse: 0,5 % FS
	- weitere Messbereiche auf Anfrage
	- verschiedene Prüfanschlüsse und weiteres 

Zubehör auf Anfrage

Verfügbare Messbereiche:
	 -50 to 50 	 mbar
	 -200 to 200 	 mbar
	 -1 to +16 	 bar
	 0 to 60 	 bar
	 0 to 600 	 bar
	 0 to 2.500 	 bar

Lieferung im Koffer mit CNC
gefräster Schaumstoffeinlage.

D

DM 100 -1...+50 bar



M A N O M E T E R  |  P R E S S U R E  G A U G E S

Pressure is the result of a force acting on a 
surface. The magnitude of the pressure on the 
reference surface results exclusively from the 
force component perpendicular to the surface.

The gauges are available in different ranges, 
in different measuring parameters and various 
types of materials. 

Ranges are shown in bar, PSI and all different 
kind of common refrigerants. 

Combinations of the refrigerants can be custo-
mized.

Different kind of connections can be choosen as
well as different kind of fixations.

Features:
	- diameter of the gauge
	- material of the housing
	- material of the interior
	- material/thread of the  

connection
	- mounting options
	- accuracy

Customer option:
	- your logo
	- combination of refrigerants

Druck ist das Ergebnis einer auf eine Fläche 
einwirkenden Kraft. Die Größe des Drucks auf 
die Bezugsfläche ergibt sich ausschließlich aus 
der senkrecht zur Fläche stehenden Kraftkom-
ponente.

Die Manometer sind mit verschiedenen Mess-
bereichen, in verschiedenen Messeinheiten und 
in verschiedenen Materialien erhältlich.

Der Messbereich ist in bar und PSI eingeteilt 
und für alle gängigen Kältemittelarten sind 
Skalen aufgedruckt. 

Kombinationen von gewünschten Kältemitteln 
können auf Kundenwunsch hergestellt werden. 

Verschiedene Arten von Anschlüssen und Be-
festigungen können optional gewählt werden.

Wählbar: 
	- Durchmesser des Manometers
	- Material des Gehäuses 
	- Material des Innenlebens/ 

Anschlusses
	- Gewindegröße
	- Montageoptionen 
	- Genauigkeit 

Kundenoptionen: 
	- Ihr Logo 
	- Kombination von Kältemittelskalen

T E C H N I S C H E  I N F O R M AT I O N E N
T E C H N I C A L  I N F O R M AT I O N S

Weitere Manometer finden Sie 
auf unserer Homepage unter:
www.Leitenberger-MRT.de/produktkatalog
in der Rubrik Manometer.

Further pressure gauges you can find at our 
Website:
www.Leitenberger-MRT.com/productcatalogue
in the category pressure gauges.
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MG6F

MG6H

MX6

MR / MB

High and low pressure gauges
surface mounting with back flange 

pressure scale: bar / psi
housing: INOX
window: plexiglass
connection: brass, bottom 

	- glycerine filled
	- coloured scale for different refrigerants

High and low pressure gauges 
dry, pulsfree

pressure scale: bar / psi
accuracy: class 1.6
housing: steel sheet, 

covered black
connection: brass, axial
thread: 1/4 SAE or 1/8 NPT

	- coloured scale for different refrigerants

High and low pressure gauges 
dry, pulse-free

pressure scale: bar / psi
accuracy: class 1.6
housing: steel sheet, 

covered blue or red
connection: brass, radial or axial
thread: 1/4 SAE or 1/8 NPT

	- low pressure blue - high pressure red
	- coloured scale for different refrigerants

Options:
	- different threads, scale for all refrigerants

High and low pressure gauges
front panel mounting

pressure scale: bar / psi
accuracy: class 1.6
housing: INOX
connection: brass, back connection
thread: 1/4 SAE or 1/8 NPT

	- glycerine filled
	- coloured scale for different refrigerants 

T R O C K E N  U N D  G LY Z E R I N  G E F Ü L LT 
D R Y  A N D  G LY C E R I N E  F I L L E D

Hoch- und Niederdruck-Manometer
Wandaufbau mit hinterem Befestigungsrand

Druckskalen: bar / psi
Gehäuse: Edelstahl AISI304
Deckscheibe: Plexiglas
Anschluss: messing, radial

	- glyceringefüllt
	- Farbskalen für verschiedene Kältemittel

Hoch- und Niederdruck-Manometer 
trocken, pulsfrei

Druckskalen: bar / psi
Anzeigegenauigkeit: Klasse 1.6
Gehäuse: Stahlblech, 

kunststoffbeschichtet
Anschluß: Messing, axial
Gewinde: 1/4 SAE oder 1/8 NPT

	- Farbskalen für verschiedene Kältemittel

Hoch- und Niederdruck-Manometer 
trocken, pulsfrei

Druckskalen: bar / psi, 
Anzeigegenauigkeit: Klasse 1.6
Gehäuse: Stahlblech, kunststoff-

beschichtet rot oder blau
Anschluß: Messing, radial oder axial
Gewinde: 1/4 SAE oder 1/8 NPT

	- Niederdruck blau - Hochdruck rot
	- Farbskalen für verschiedene Kältemittel

Optionen:
	- weitere Gewindeanschlüsse, alle gängigen 

Kältemittelskalen

Hoch- und Niederdruckmanometer 
Tafeleinbau

Druckskalen: bar / psi
Anzeigegenauigkeit: Klasse 1.6
Gehäuse: Edelstahl
Anschluß: Messing, axial
Gewinde: 1/4 SAE oder 1/8 NPT

	- glyzeringefüllt
	- Farbskalen für verschiedene Kältemittel

- 16 - M A N O M E T E R



MG10HNH3U

Typ F A C D d H K M I Ch

MG10HNH3U 1/2“ 61 12,5 100 110,5 52 30 134 118 22

MG10NH3H

Typ F A C D d H T K Ch

MG10NH3H 1/2“ 48 12,5 100 110,5 90 42 30 22

MG10NH3U

Typ F A C D d H T K Ch

MG10NH3U 1/2“ 48 12,5 100 110,5 143,3 38 16 22

4“ NH3 - Pressure Gauge
all stainless steel construction

socket: AISI 316L
elastic element: AISI 316L
accuracy: class 1.0
ranges: bar NH3

-1...+ 9 bar -70...+25 °C
-1...+15 bar -70...+40 °C
-1...+24 bar -70...+56 °C

Type F*: -1...+40 bar -70...+56°C
Options: glycerine filled 

other connectors

back connection, G 1/2“

bottom connection, G 1/2“

with back flange
bottom connection, G 1/2“

A M M O N I A K  M A N O M E T E R 
A M M O N I A  G A U G E S

GENERAL INFORMATIONS

*Fronttafeleinbau/Front panel mounting

NH3 - Rohrfeder Manometer NG 100
komplett Edelstahlausführung

Anschluss: Edelstahl AISI 316L
Messglied: Edelstahl AISI 316L
Anzeigegenauigkeit: Klasse 1.0
Messbereiche: bar NH3 

-1...+ 9 bar -70...+25°C
-1...+15 bar -70...+40°C
-1...+24 bar -70...+56°C

Typ F*: -1...+40 bar -70...+56°C
Optionen: Glycerinfüllung

weitere Gewindeanschlüsse

Für Wandaufbau-Montage,
Anschluss unten, G 1/2“

Anschluss hinten, G 1/2“

Anschluss unten, G 1/2“

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 

- 17 -P R E S S U R E  G A U G E S



KFM_BAJO 

KFM_KLIPS_K

KFM_KLIPS

KFM_VA

INOX bajonet type housing
Wetted parts made of copper alloy.
Suitable for all gaseous media that will
not obstruct the pressure system.

protection: IP 45
other threads: (e.g. NPT) on request
window: glass
zero point  
adjustment: adjusting screw in dial
accuracy: class 1.6 (±1.6 % FS)
ranges: according to norm
options: special dial, accuracy class,  

nominal size

ABS clips housing 
Wetted parts made of copper alloy.

protection: IP 45
other threads: (e.g. NPT) on request
window: glass
zero point  
adjustment: adjusting screw in dial
accuracy: class 1.6 (±1.6 % FS)
ranges: according to norm
options: special dial, accuracy class, nominal 

size

Stainless steel housing with snap in 
window  
Wetted parts in copper alloy. Suitable for all ga-
seous media that will not obstruct the pressure 
system. Pressure, vacuum and compound.

protection: IP 45
other threads: (e.g. NPT) on request
window: glass
zero point  
adjustment: adjusting screw in dial
accuracy: class 1.6 (±1.6 % FS)
ranges: according to norm
options: special dial, accuracy class,  

nominal size

Made entirely of Stainless Stell - INOX 
Chemical version. For non-agressive, gaseous 
and dry media. Pressure, vacuum and com-
pound.

protection: IP 45
other threads: (e.g. NPT) on request
window: glass
zero point  
adjustment: adjusting screw in dial
accuracy: class 1.6 (±1.6 % FS)
ranges: according to norm
options: special dial, accuracy class, nominal 

size, laminated safety glass window, 
housing with BLOW OUT

Edelstahl Bajonettringgehäuse
mediumberührte Teile aus Kupferlegierung.
Überdruck, Unterdruck und Vakuum.

Schutzart: IP 45
Andere Gewinde: (z.B. NPT) auf Anfrage
Deckscheibe: Glas
Nullpunkt- 
einstellung: Verstellschraube auf Skala
Güteklasse: 1,6
Anzeigebereiche: alle Norm-Bereiche
Optionen: Sonderskala, Güteklasse, 

Nenngröße
 

ABS Kunststoff Klipsgehäuse
mediumberührte Teile aus Kupferlegierung.

Schutzart: IP 45
Andere Gewinde: (z.B. NPT) auf Anfrage
Deckscheibe: Glas
Nullpunkt- 
einstellung: Verstellschraube auf Skala
Güteklasse: 1,6
Anzeigebereiche: alle Norm-Bereiche
Optionen: Sonderskala, Güteklasse, 

Nenngröße

Edelstahl Klipsglasgehäuse
mediumberührte Teile aus Kupferlegierung.
Für nicht aggressive, gasförmige und trockene 
Medien. Überdruck, Unterdruck und Vakuum.

Schutzart: IP 45
Andere Gewinde: (z.B. NPT) auf Anfrage
Deckscheibe: Glas
Nullpunkt- 
einstellung: Verstellschraube auf Skala
Güteklasse: 1,6
Anzeigebereiche: alle Norm-Bereiche
Optionen: Sonderskala, Güteklasse, 

Nenngröße

Komplett aus Edelstahl
Chemieausführung. Für nicht aggressive, 
gasförmige und trockene Medien. Überdruck, 
Unterdruck und Vakuum.

Schutzart: IP 45
Andere Gewinde: (z.B. NPT) auf Anfrage
Deckscheibe: Glas
Nullpunkt- 
einstellung: Verstellschraube auf Skala
Güteklasse: 1,6
Anzeigebereiche: alle Norm-Bereiche
Optionen: Sonderskala, Güteklasse, Nenn-

größe, Sicherheitsverbundglas-
deckscheibe, Blow Out-Stopfen

K A P S E L F E D E R M A N O M E T E R 
C A P S U L E  P R E S S U R E  G A U G E
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INDIVIDUALITY IS VERY 
IMPORTANT FOR US

Our vertical range of manufacture is 
always surprising, even our long-time custo-
mers. We are in a position to react to customer 
requirements quickly and without complications. 

Your logo on the dial, your company colour 
on the scale, you have a special measuring 
range or place of use? 

Just ask us.

Our services at a glance
	- In-house production in Germany
	- Individualization through product branding
	- Spare parts service
	- Telephone support for questions  

around the products
	- Repair and recalibration of equipment
	- New development of devices on customer 

request
	- Prototype construction
	- 3D printing models
	- Software programming
	- Circuit board assembly
	- CNC Machining
	- ISO Calibration
	- Packing on customer request
	- Silkscreen
	- Laser marking
	- Series production

- 19 -

INDIVIDUALITÄT WIRD BEI 
UNS GROSS GESCHRIEBEN

Unsere Fertigungstiefe überrascht immer 
wieder, auch unsere langjährigen Kunden. Wir 
sind in der Lage auf Kundenwünsche schnell 
und unkompliziert zu reagieren. 

Ihr Logo auf dem Ziffernblatt, Ihre Hausfar-
be auf der Skala, Sie haben einen speziellen 
Messbereich oder Einsatzort? 

Fragen Sie uns.

Unsere Leistungen auf einen Blick
	- Eigene Fertigung in Deutschland
	- Individualisierung durch Produktbranding
	- Ersatzteilservice
	- Telefonischer Support bei Fragen zu den 

Produkten
	- Reparatur und Rekalibrierung von Geräten
	- Neuentwicklung von Geräten auf Kunden-

wunsch
	- Prototypenbau
	- 3D-Druck Modelle
	- Softwareprogrammierung
	- Platinenbestückung
	- CNC-Bearbeitung
	- ISO-Kalibrierung
	- Konfektionierung auf Kundenwunsch
	- Siebdruck
	- Laserbeschriftung
	- Serienfertigung

K U N D E N O P T I M I E R T  |  C U S T O M I S I N G



02.00 

Rechteckige und ovale Fernthermometer

IM ABS-GEHÄUSE
	- mit Schnapprasten
	- Gehäuse Farbe: 	 schwarz, weiss
	- Frontrahmen: 	 Gehäusefarbe oder Chrom
	- Plexiglasscheibe
	- Genauigkeit: 	 ± 3 %

A N A L O G E  T H E R M O M E T E R  M I T  U N D  O H N E  M E S S L E I T U N G
A N A L O G U E  T H E R M O M E T E R  W I T H  O R  W I T H O U T  C A P I L L A R I E S

A 65 mm

B 32 mm

a 58 mm

b 25 mm

A 64 mm

B 14 mm

Rectangular and oval termometer

IN ABS Housing
	- with spring clips
	- housing colour: 	 white, black
	- front frame: 	 white, black or chrome
	- plexiglas window
	- accuracy: 	 ± 3 %
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T H E R M O M E T E R

02.00 �

02.12 �

02.22  K3

05.72 - Bi

Rectangular, oval thermometer

	- with spring clips
	- housing colour: white, black
	- front frame: white, black or chrome
	- plexiglas window, accuracy: ± 3 %

Square Bimetal thermometer

	- Housing: ABS black, resistant up to 60 °C
	- Front panel mounting with integrated spring clips
	- Window: ABS, clear, temperature resistant up 

to 65 °C
	- Measuring system: bimetal
	- Accuracy: ± 2%
	- IP 54 according DIN EN 60529 / IEC 529

Options: 
	- coloured scale 
	- customer logo

Thermometer K3 

	- front panel or surface mounting
	- with spring clips
	- 3 hole front flange/back flange
	- housing colour: black, white or chrome
	- accuracy: ± 3 %

Thermometer

	- with spring clips
	- housing colour: black, white or chrome
	- front frame: white, black or chrome
	- plexiglas window
	- accuracy: ± 3 %

I M  A B S - G E H Ä U S E 
I N  A B S  H O U S I N G

Rechteckige, ovale Fernthermometer

	- mit Schnapprasten
	- Gehäuse Farbe: schwarz, weiss
	- Frontrahmen: Gehäusefarbe oder Chrom
	- Plexiglasscheibe. Genauigkeit: ± 3 %

Bimetall Thermometer - viereckig -

	- Gehäuse: ABS weiß, beständig bis + 60 °C
	- Fronttafelbefestigung mit Schnapprasten
	- Frontscheibe: ABS, klar, best. bis + 65 °C
	- Bimetall Messwerk
	- Genauigkeit: ± 2%
	- IP 54 nach DIN EN 60529 / IEC 529

Optionen: 
	- Farbskala
	- Kundenlogo

Thermometer K3 

	- Tafeleinbau/Wandaufbau
	- mit Schnapprasten
	- 3-Loch Frontflansch 

Hinterer Befestigungsring
	- Gehäusefarbe: schwarz, weiss, chrom
	- Genauigkeit: ± 3 %

Fernthermometer

	- mit Schnapprasten
	- Gehäuse Farbe: schwarz, weiss, chrom
	- Frontring: Gehäusefarbe oder verchromt
	- Plexiglasscheibe
	- Genauigkeit: ± 3 %

- 22 -



T H E R M O M E T E R S

02.01 / 02.08

02.89

02.07 / 02.78

02.03 / 02.38

With u-clamp 
	- without bimetal compensation
	- with back adjustment 
	- accuracy ± 3 %
	- steel sheet housing, corrosion protected
	- glass window  

type 1100 KB made of MAKROLON
	- chromed front ring

Options:
	- plexiglass window
	- front ring black or stainless steel

With u-clamp 
	- with bimetal compensation (02.01)
	- accuracy ± 2 %
	- steel sheet housing, corrosion protected
	- glass window  

type 1100 KB made of MAKROLON
	- chromed front ring

Options:
	- back adjustment
	- accuracy ±1 %, ±1.5 %
	- drag pointer
	- plexiglass window
	- front ring black or stainless steel
	- without bimetal compensation (02.08)

With u-clamp
	- with bimetal compensation (02.03)
	- accuracy ± 2 %
	- Ø 60 KB ABS housing, black
	- Ø 80 KB steel sheet housing, corrosion protected
	- glass window

Options:
	- back adjustment
	- accuracy ±1 %, ±1.5 %
	- drag pointer
	- without bimetal compensation (02.78)
	- with back adjustment 
	- lower installation depth

With 3-hole front flange
	- with bimetal compensation (02.03)
	- accuracy ± 2 %
	- glass window  

type 1100 F made of MAKROLON
	- INOX polished or chromed front flange
	- steel sheet housing, corrosion protected

Options:
	- back adjustment
	- accuracy ±1 %, ±1.5 %
	- drag pointer / plexiglass window
	- lower installation depth
	- without bimetal compensation (02.38)

I M  S TA H L B L E C H G E H Ä U S E 
I N  S T E E L  H O U S I N G

Mit Klemmbügel
	- ohne Bimetallkompensation
	- mit Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ± 3 %
	- Stahlblechgehäuse blauverzinkt
	- Kristallglasscheibe  

Typ 1100 KB/fs MAKROLON 
	- verchromter Frontring

Optionen:
	- Plexiglasscheibe
	- Frontring schwarz / VA

Mit Klemmbügel
	- mit Bimetallkompensation (02.01)
	- Anzeigengenauigkeit ± 2 %
	- Stahlblechgehäuse blauverzinkt
	- Kristallglasscheibe 

Typ 1100 KB MAKROLON
	- verchromter Frontring

Optionen:
	- Rückseitige Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ±1 %, ±1,5 %
	- Schleppzeiger
	- Plexiglasscheibe
	- Frontring schwarz / VA
	- ohne Bimetallkompensation (02.08)

Mit Klemmbügel
	- mit Bimetallkompensation (02.03)
	- Anzeigengenauigkeit ± 2 %
	- Ø 60, Gehäuse ABS, schwarz
	- Ø 80, Gehäuse Stahlblech blauverzinkt 
	- ABS Kristallglasscheibe

Optionen:
	- Rückseitige Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ±1 %, ±1,5 %
	- Schleppzeiger
	- ohne Bimetallkompensation (02.78)
	- mit Nachjustierung
	- geringere Einbautiefe

Mit 3-Loch Frontring
	- mit Bimetallkompensation (02.03)
	- Anzeigengenauigkeit ± 2 %
	- Kristallglasscheibe 

Typ 1100 F MAKROLON
	- Frontring, VA poliert bzw. Metall verchromt
	- Stahlblechgehäuse blauverzinkt

Optionen:
	- Rückseitige Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ±1 %, ±1,5 %
	- Schleppzeiger / Plexiglasscheibe
	- geringere Einbautiefe
	- ohne Bimeltallkompensation (02.38)
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RTC 01

RTS 01

TC 01

Room thermostat with lateral probe

housing: ABS light grey, RAL 7035
resistant up to +60 ° C

degree of protection: IP 44
ranges: -35...+35 °C
differential: deltaT = 3 ±1 K
max. probe temp.: +60 °C
circuit type: 1 SPDT-relais
max. load: 16 A 250 VAC
cable pass: PG 9

Thermostat
with liquid filled capillary system

ranges: -35...+35 °C 
or 0...+40 °C

differential: deltaT = 3 ±1 K
max. probe temp.: +60 °C
circuit type: 1 SPDT-relais
max. load: 16 A 250 VAC
capillary: 2.000 mm, 

CU nickel plated
probe: 120 x 6 mm, nickel plated

Room thermostat
with liquid filled capillary system

housing: ABS light grey, RAL 7035 
resistant up to +60 ° C

degree of protection: IP 44
ranges: -35...+35 °C  

or 0...+40 °C
differential: deltaT = 3 ±1 K
max. probe temp.: +60 °C
circuit type: 1 SPDT-relais
max. load: 16 A 250 V AC
cable pass: PG 9
capillary: 2000 mm,  

CU nickel plated
probe: 120 x 6 mm, nickel plated

M I T  U N D  O H N E  L C D - A N Z E I G E 
W I T H  A N D  W I T H O U T  L C D

Raumthermostat mit festem Fühler

Gehäusematerial: ABS lichtgrau RAL 7035, 
beständig bis +60 °C

Schutzart: IP 44
Messbereich: -35...+35 °C
Schalthysterese: deltaT = 3 ±1 K
Max. Fühlertemp.: +60 °C
Schaltkontakt: 1 Einfach-Relais
Schaltleistung: 16 A 250 VAC
Kabeldurchführung: PG 9

Thermostat
mit flüssigkeitsgefülltem Kapillarsystem

Messbereich: -35...+35 °C 
oder 0...+40 °C

Schalthysterese: deltaT = 3 ±1 K
Max. Fühlertemp.: +60 °C
Schaltkontakt: 1 Einfach-Relais
Schaltleistung: 16 A 250 VAC
Messleitung: 2.000 mm, 

Cu vernickelt
Wärmefühler: 120 x 6 mm, vernickelt

Raumthermostat
mit flüssigkeitsgefülltem Kapillarsystem

Gehäusematerial: ABS lichtgrau RAL 7035, 
beständig bis +60 °C

Schutzart: IP 44
Messbereich: -35...+35 °C  

oder 0...+40 °C
Schalthysterese: deltaT = 3 ±1 K
Max. Fühlertemp.: +60 °C
Schaltkontakt: 1 Einfach-Relais
Schaltleistung: 16 A 250 VAC
Kabeldurchführung: PG 9
Messleitung: 2.000 mm,  

Cu vernickelt
Wärmefühler: 120 x 6 mm, vernickelt

Auch mit LCD-Temperaturanzeige 
erhältlich | Also available with LCD.

R A U M T H E R M O S TAT E  |  R O O M  T H E R M O S TAT S

Auch mit LCD-Temperaturanzeige 
erhältlich | Also available with LCD.
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FERNANZEIGENDE THERMOSTATE | TELE THERMOSTATS

04.11 / 04.12 / 04.13

04.31 / 04.32

04.71 / 04.72

For panel mounting
with u-clamp

	- with bimetal compensation (04.11)
	- Ø 60 mm
	- accuracy: ± 2 %
	- ABS or steel sheet housing,  

corrosion protected
	- chromed front ring
	- plexiglass or glass window
	- max. load: 5 VA 259 V AC (induction free)

Options:
	- various possibilities for setpoint setting
	- without bimetal compensation (04.12)
	- in steel sheet housing 
	- without bimetal compensation (04.13)

For front panel mounting
wit u-clamp

	- with bimetal compensation
	- accuracy ± 2 %
	- steel sheet housing, corrosion protected
	- plexiglass window
	- circuit type: snap-action microswitch,  

1 single pole change-over
	- max. load: 5 Amps 250 VAC (non inductive)
	- electrical connection: AMP plug, 6.3 mm
	- setpoint, setting frontside by knob

Options:
	- without bimetal compensation
	- glass window 
	- ABS black housing
	- plug protection by backwards cap
	- various possibilities for setpoint setting

For front panel or surface mounting

	- with bimetal compensation
	- accuracy ± 2 %
	- steel sheet housing, corrosion protected
	- glass window, chromed front ring
	- circuit type: snap-action microswitch,  

1 single pole change-over
	- max. load: 5 Amps 250 VAC (non inductive)
	- electrical connection: AMP plug, 6.3 mm
	- setpoint, setting frontside by knob

Options:
	- without bimetal compensation
	- plexiglass window 
	- INOX polished front ring
	- ABS black housing
	- plug protection by backwards cap

M I T  K L E M M B Ü G E L 
W I T H  U - C L A M P

MIT 3-LOCH FRONTRING |  WITH 3-HOLE FRONT FLANGE

Für Tafeleinbau
mit Klemmbügel

	- mit Bimetallkompensation (04.11)
	- Ø 60 mm
	- Genauigkeit: ± 2 %
	- ABS schwarz oder Stahlblechgehäuse 

blauverzinkt
	- verchromter Frontring
	- Plexiglas oder Kristallglasscheibe
	- Schaltleistung: 5 VA 259 V AC (induktionsfrei)

Optionen:
	- verschiedene Sollwertverstellungen erhältlich
	- ohne Bimetallkompensation (04.12)
	- im Stahlblechgehäuse 
	- ohne Bimetallkompensation (04.13)

Für Tafeleinbau
mit Klemmbügel

	- mit Bimetallkompensation
	- Anzeigengenauigkeit ± 2 %
	- Stahlblechgehäuse blauverzinkt
	- Plexiglasscheibe
	- Schaltart: Mikroschalter  

1-fach Wechsler
	- Schaltleistung: 5 VA 250 VAC (induktionsfrei)
	- Steckanschlüsse: AMP 6.3 mm
	- Sollwertverstellung frontseitig mit Knopf

Optionen:
	- ohne Bimetallkompensation
	- Kristallglasscheibe
	- schwarzes ABS Gehäuse
	- Rückseitige Abdeckkappe
	- verschiedene Sollwertverstellungen erhältlich

Für Tafeleinbau/Wandaufbau 

	- mit Bimetallkompensation
	- Anzeigengenauigkeit ± 2 %
	- Stahlblechgehäuse blauverzinkt
	- Kristallglasscheibe
	- verchromter Frontring
	- Schaltart: Mikroschalter 1-fach Wechsler
	- Schaltleistung: 5 VA 250 VAC (induktionsfrei)
	- Steckanschlüsse: AMP 6.3 mm
	- Sollwertverstellung frontseitig mit Knopf

Optionen:
	- ohne Bimetallkompensation
	- Plexiglasscheibe
	- Frontring, Edelstahl poliert
	- schwarzes ABS Gehäuse
	- Rückseitige Abdeckkappe
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T H E R M O M E T E R

02.39

02.04 / 02.48

02.49

With 3-hole front flange
for panel mounting

	- with back adjustment
	- accuracy: ± 3 %
	- steel sheet housing, corrosion protected
	- glass window  

type 1100 KB made of MAKROLON
	- front ring: INOX polished or metal chromed
	- 02.89 with bracket mounting instead of front 

flange
	- without bimetal compensation

With back flange 
for panel mounting

	- without bimetal compensation
	- with back adjustment 
	- accuracy ± 3 %
	- steel sheet housing, corrosion protected
	- glass window  

type 1100 KB made of MAKROLON
	- chromed front ring

Options:
	- plexiglass window
	- front ring black or stainless steel

With back flange
for panel mounting

	- without bimetal compensation (02.48)
	- with back adjustment
	- accuracy: ± 3 %
	- steel sheet housing, ABS laminated
	- glass window  

type 1100 KB made of MAKROLON
	- chromed front ring

Options 02.39/49:
	- customized logo / coloured scale
	- with bimetal compensation (02.04)

I M  S TA H L B L E C H G E H Ä U S E 
I N  S T E E L  H O U S I N G

Mit 3-Loch Frontring
für Tafeleinbau

	- mit Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ± 3 %
	- Stahlblechgehäuse blauverzinkt
	- Kristallglasscheibe  

Typ 1100 KB/fs MAKROLON 
	- Frontring: VA poliert bzw. Metall verchromt
	- 02.89 mit Klemmbügel anstatt Frontring
	- ohne Bimeltallkompensation

Mit hinterem Befestigungsrand
für Wandmontage

	- OHNE Bimetallkompensation
	- mit Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ± 3 %
	- Stahlblechgehäuse kunststoffbeschichtet
	- Kristallglasscheibe  

Typ 1100 KB/fs MAKROLON 
	- verchromter Frontring

Optionen:
	- Plexiglas
	- Frontring / Gehäuse schwarz

Mit hinterem Befestigungsrand
für Wandmontage

	- ohne Bimeltallkompensation (02.48)
	- mit Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit: ± 3 %
	- Gehäuse: Stahlblech kunststoffbeschichtet
	- Kristallglasscheibe  

Typ 1100 KB/fs MAKROLON 
	- verchromter Frontring

Optionen 02.39/49:
	- Kundenlogo/Farbskala
	- mit Bimetallkompensation (02.04)

- 26 -



T H E R M O M E T E R S

02.13 / 02.81

02.31

02.41

02.43

Front panel mounting
with front flange

	- with Bi-metall-compensation
	- accuracy: ± 2 %
	- plexiglass window
	- INOX frontring

Front panel mounting
with U-clamp fixing

	- with bimetal compensation
	- accuracy ± 2 %
	- plexiglass window
	- INOX polished front ring

Options:
	- back adjustment
	- accuracy ±1 %, ±1.5 %
	- drag pointer
	- glass window
	- glycerine filling
	- 3-hole front flange mounting

For surface mounting
with INOX back flange

	- Ø = 4 inch
	- with back adjustment
	- with Bi-metallcompensation
	- accuracy: ± 2 %
	- INOX housing
	- plexiglass window
	- with back flange made of INOX

 
Options 02.31/43:
	- glycerine filled
	- drag pointer

For surface mounting
with INOX back flange

	- with bimetal compensation
	- accuracy ± 2 %
	- INOX housing
	- plexiglass window

Options:
	- back adjustment
	- accuracy ±1 %, ±1.5 %
	- drag pointer
	- glass window
	- glycerine filling

I M  E D E L S TA H L G E H Ä U S E 
I N  S TA I N L E S S  S T E E L  H O U S I N G

Für Fronttafeleinbau
mit vorderem Befestigungsring

	- mit Bi-Metallkompensation
	- Anzeigengenauigkeit ± 2 %
	- Plexiglasscheibe
	- Edelstahl Frontring

Für Fronttafeleinbau
mit Klemmbügelbefestigung

	- mit Bimetallkompensation
	- Anzeigengenauigkeit ± 2 %
	- Plexiglasscheibe
	- Edelstahl Frontring

Optionen:
	- rückseitige Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ±1 %, ±1,5 %
	- Schleppzeiger
	- Kristallglasscheibe
	- Glycerinfüllung
	- Montage mit 3-Loch-Frontflansch

Für Wandmontage
mit hinterem Befestigungsring aus Edelstahl

	- Ø = 100 mm
	- mit Nachjustierung
	- mit Bi-Metallkompensation,
	- Anzeigengenauigkeit: ± 2 %
	- Gehäuse: Edelstahl
	- Plexiglasscheibe
	- Hinterer Befestigungsring aus Edelstahl

Optionen 02.31/43:
	- Glycerinfüllung
	- Schleppzeiger

Für Wandmontage
mit hinterem Befestigungsring aus Edelstahl

	- mit Bimetallkompensation
	- Anzeigengenauigkeit ± 2 %
	- Edelstahlgehäuse
	- Plexiglasscheibe

Optionen:
	- rückseitige Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ±1 %, ±1,5 %
	- Schleppzeiger
	- Kristallglasscheibe
	- Glycerinfüllung
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F Ü R  FA H R Z E U G E  |  A U T O M O T I V E  I N D U S T R I E

02.18

02.09

MANO / PRESSURE GAUGE

U-clamp fixing
with lighting

	- without bimetal compensation
	- with back adjustment
	- accuracy ± 2 %
	- steel sheet housing, corrosion protected
	- glass window
	- chromed front ring
	- dial background white or black
	- lamp socket for bulb 12 / 24 VDC

Pressure gauge with lighting
u-clamp fixing

	- range: 0...6 / 10 / 16 / 25 kg/cm²
	- steel sheet housing corrosion protected
	- glass window
	- chromed front ring
	- dial in standard black with white prints
	- accuracy class. 1.6
	- back center connection, M 12x1.5, brass
	- lamp socket for bulb 12 / 24 VDC

U-clamp fixing
with lighting

	- without bimetal compensation
	- with back adjustment
	- accuracy ± 2 %
	- steel sheet housing, corrosion protected
	- glass window
	- chromed front ring
	- dial background white or black
	- lamp socket for bulb 12 / 24 V DC

M A N O M E T E R   |  P R E S S U R E  G A U G E S

T H E R M O M E T E R 
T H E R M O M E T E R S

Klemmbügelbefestigung
mit Beleuchtung

	- ohne Bimetallkompensation
	- mit Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ± 3 %
	- Stahlblechgehäuse, verzinkt
	- Glasscheibe
	- verchromter Frontring
	- Zifferblattgrund weiß oder schwarz
	- Lampenfassung für Glühbirnchen 12/24 VDC

Kfz-Manometer mit Beleuchtung
mit Schnapprasten

	- Messbereiche: 0...6 / 10 / 16 / 25 kg/cm²
	- Stahlblechgehäuse, verzinkt
	- Glasscheibe
	- verchromter Frontring
	- Zifferblattgrund Standard schwarz, Druck weiß
	- Anzeigegenauigkeit Kl. 1.6
	- M 12 x 1,5, axial, Ms Anschluss
	- Lampenfassung für Glühbirnchen 12/24 VDC

Klemmbügelbefestigung
mit Beleuchtung

	- ohne Bimetallkompensation
	- mit Nachjustierung
	- Anzeigengenauigkeit ± 3 %
	- Stahlblechgehäuse, verzinkt
	- Glasscheibe
	- verchromter Frontring
	- Zifferblattgrund weiß oder schwarz
	- Lampenfassung für Glühbirnchen 12/24 VDC
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DIGITALE MESSTECHNIK |  DIGITAL MEASSUREMENT

LTS 58

LTM 1212 / LTM 2558

LTM 2015

Solarpowered LCD Thermometer
with spring clips for front panel mounting

front panel cut-out 59.5 x 26
display: 3 1/2 digits
display size: 12 mm
range: -50...+80 °C
resolution: 0.1 °C
accuracy: ± 2 °C
power supply: solar powered
measuring cycle: 10 sec.

Options: choosable capillary length, 
housing color: black, white, grey

LCD thermometer
with integrated spring clips for front panel mounting

display: 3 digits
display size: 13 mm (LTM1212)

12 mm (LTM2558)
range: -50...+150 °C (LTM1212)

-50...+70 °C (LTM 2558)
resolution: 0.1 °C
accuracy: ± 1.5 %
measuring cycle: 10 sec.
power supply: battery

Options:
	- mounting adapter, black or white for panel 

cut-out 25 x 58 (LTM1212)
	- switchabel °C / °F (LTM1212 A)

Large LED Thermometer
for wall mounting, 150 x 200 mm

Display 7-segments, 3 digits, red
range: -50...+110 °C (sensor NTC)

-50...+300 °C (sensor PT100)
resolution: 0.1 °C
housing: ABS light grey
protection: IP52
display: h = 57 mm
accuracy: -20 °C to 70 °C ± 0.5 °C
measuring cycle: 15 sec.

Options:
power supply: 12 VDC or 230 VAC
Recalibration in case of sensor change possible

D I G I TA LT H E R M O M E T E R 
D I G I TA L  T H E R M O M E T E R

Solarbetriebenes LCD Thermometer 
mit Schnapprasten für Fronttafeleinbau

Einbaumaße 59,5 x 26
Anzeige: 3 1/2 Zeichen
Ziffernhöhe: 12 mm
Messbereich: -50...+80 °C
Auflösung: 0,1 °C
Genauigkeit: ± 2 °C
Stromversorgung: Solarzellen
Messzyklus: 10 sec.

Option: Länge Messleitung auf Wunsch, 	
Gehäusefarben: schwarz, weiß, grau

LCD Thermometer
mit Schnapprasten für Fronttafeleinbau

Anzeige: 3 Zeichen
Ziffernhöhe: 13 mm (LTM1212)

12 mm (LTM2558)
Messbereich: -50...+150 °C (LTM1212)

-50...+70 °C (LTM 2558)
Auflösung: 0,1 °C
Genauigkeit: ± 1,5 %
Messzyklus: 10 sec.
Stromversorgung: Batterie

Option:
	- Montageadapter ABS, schwarz oder weiß für 

Tafelausschnitt 25 x 58 (LTM1212)
	- umschaltbar °C / °F (LTM1212 A)

Großes LED Thermometer
zur Wandmontage, 150 x 200 mm

Anzeige: 7-Segmentanzeige, rot, 3 Zeichen
Messbereich: -50...+110 °C (Sensor NTC) 

-50...+300 °C (Sensor PT100)
Auflösung: 0,1 °C
Gehäuse: ABS lichtgrau
Schutzklasse: IP52
Display: H = 57 mm
Genauigkeit: -20 °C bis 70 °C ± 0,5 °C
Messrate: 15 sec.

Option:
Stromversorgung: 12 VDC oder 230 VAC
Nachkalibrierung bei Sensorwechsel möglich.
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Y O U R  PA R T N E R

QUALITY WITH SEAL 
„Form follows function“ - with this in mind we 
have been developing and producing high-
quality test equipment for 50 years. 

Functionality, reliability and longevity 
are our main focus. With our name we 
stand for quality engineered AND 
made in Germany. This means that we 
at LEITENBERGER actually carry out all 
development steps of our products ourselves. 
From the conception to the start of production. 

And the result of this way of working can be 
seen: 

Since 1996 our quality management  
system of the is certificated according to:

ISO 9001 : 2015
Registration No.: 12 100 24343/01 TMS

Q U A L I T Ä T  M I T  S I E G E L  |  Q U A L I T Y  W I T H  S E A L

 

 

 

ZERTIFIKAT 

 Die Zertifizierungsstelle 
der TÜV SÜD Management Service GmbH 

bescheinigt, dass das Unternehmen 

 
LEITENBERGER Mess- und Regeltechnik GmbH 

Bahnhofstraße 32/33 
72138 Kirchentellinsfurt 

Deutschland 

für den Geltungsbereich 

Entwicklung, Herstellung und Vertrieb von 
Druck- und Temperatur-, Meß-, 

Kalibrier- und Regelgeräten 

ein Qualitätsmanagementsystem 
eingeführt hat und anwendet. 

Durch ein Audit, Bericht-Nr. 70005540, 
wurde der Nachweis erbracht, dass die Forderungen der 

ISO 9001:2015 
erfüllt sind. 

Dieses Zertifikat ist gültig in Verbindung 
mit dem Hauptzertifikat vom 09.02.2017 bis 07.02.2020. 

Zertifikat-Registrier-Nr.: 12 100 24343/01 TMS. 

 

 

  

 
Product Compliance Management 

München, 09.02.2017 

 

 

 

 

 

 

CERTIFICATE 

 The Certification Body 
of TÜV SÜD Management Service GmbH 

certifies that 

 
LEITENBERGER Mess- und Regeltechnik GmbH 

Bahnhofstraße 32/33 
72138 Kirchentellinsfurt 

Germany 

has established and applies 
a Quality Management System for 

development, manufacturing and sales of 
pressure and temperature, measurement,  

calibration and regulation devices. 

An audit was performed, Report No. 70005540. 

Proof has been furnished that the requirements 
according to 

ISO 9001:2015 

are fulfilled. 

The certificate is valid in conjunction 
with the main certificate from 2017-02-09 until 2020-02-07. 

Certificate Registration No.: 12 100 24343/01 TMS. 

 

 

  

 
Product Compliance Management 

Munich, 2017-02-09 
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I H R  PA R T N E R

QUALITÄT MIT SIEGEL 
„Form follows function“ – in diesem Sinne 
entwickeln und produzieren wir seit 50 Jahren 
hochwertige Testgeräte. 

Dabei stehen Funktionalität, Zuverlässig-
keit und Langlebigkeit im Vordergrund. 
Mit unserem Namen stehen wir für Qualität 
engineered AND made in Germany. Das 
heißt, dass wir bei LEITENBERGER tatsächlich 
alle Entwicklungsschritte unserer Produkte 
selbst durchführen. Von der Konzeption bis hin 
zur Serienreife. 

Und das Ergebnis dieser Arbeitsweise lässt sich 
sehen: 

Seit 1996 ist unser Qualitätsmanagement-
system der zertifiziert nach:

ISO 9001 : 2015
Registrier-Nr.: 12 100 24343/01 TMS.


